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Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
I)r Gaal Emire lakásán i Szvoboda József-ház,  Csík-
szeredai. hová a lap szellemi részét illető közle-
mények, hirdetések, előfizetési  dijak stb. küldendők. 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

Vége az anarchiának. 
Mikor Kliuen-Héderváiy Károly gróf 

miniszterelnök a kormányzat átvételére 
vállalkozott, az ország érdeke által ki-
jelölt, ő felsége  által jóváhagyott és 
maga által nyíltan hirdetett eélja az volt, 
hogy véget vessen az anarchiának, a 
mely egyes pontokon már beállott volt, 
más pontokon pedig fenyegetett.  Annak 
a nagy politikai és kormányzati prog-
ra in innak, melyet a miniszterelnök hir-
detett, melyet a munkapárt magáévá 
tett s az ország a választásokon a nép 
akaraterejével megpecsételt: ennek a 
programúinak 111 nden egyes pontja bár 
mily jelentós legyen is egyébként, csak 
eszköz ennek a célnak az elérésére, az 
anarchiának megszüntetésére. A mint 
hogy minden kormányzati és politikai 
programin csak eszköz, ut és mód a 
nemzet végcéljának elérésére, a mi nem 
egyéb, mint a nyugalom, a jólét és a 
kultúra mennél tökéletesebb fokára  emel-
kedni. A mely programm e célnak meg-
telel, az életképes. A mely azonban e 
cél elérését, vagy legalább raegközeli 
tését nem biztosítja, az elvetendő. A 
nemzet és a politikai világ óriási több-
sége helyesnek itél e mind a program 
mot, melylyel a Khuen-kormány a ki 
tűzött célra tör, mind magát a célt: 
az anarchiának minden vonalon való 
megszüntetését. 

Elsőbben is megszűnt a parlamenti 
anarchia. A kik megpróbálkoztak volna 
ilyennek felidézésével,  azoktol elvette 
a kedvet és lehetőséget a nemzet Íté-
lete egyrészt s a kormány mérsékelt, 
de határozott politikája másrészt. A par-
lamenti anarchia megszűnésével együtt 
helyreállott a rend és nyugalom az egész 
országban, az államháztartásban és köz 
igazgatásban egyaránt. Magyarország, 
mint a henye terhétől szabadult léghajó, 
egyszeriben felszökkent  nemzetközi te 
kintélyének régi magaslatára. 

A megnyugvásnak és megerősödés-
nek ezt a sehol sem zavart harmóniá-
ját bontja meg a marostordai úgyneve-
zett ellenzék botránya. Emberhajszá-
val kezdték és törvénytiprással, fe-
gyelmi vétségekkel, a köztanácskozás 
szabadságának megsértésével, minden 
szabály és közéleti illendőség sárba 
taposásával folytatták.  A példátlan bot-
rányok megakadályozására a kormány 
megtette az első intézkedéseket. Mint 
már jelentettük, felfüggesztette  a me-
gyegyülés folytatását,  még pedig bi-
zonytalan időre. Azonkívül felfüggesz-
tette a tnegye alispánját, a ki hivatali 
kötelességét világos rendeletek dacára 
sem teljesítette. Ez történt eddig, jeléül 
annak, hogy a kormány semmiféle  he-
lyi kottériák jogosulatlan hatalmi törek-
véseinek a központi végrehajtó hatalom 
jogos hatáskörét és az állami rend ér-
dekeit feláldozni  nem fogja.  Sőt ellen-
kezőleg. Minden törvényes eszközze. 
biztosítani fogja  a központi kormányzat 
és a közigazgatás rendjét megállapító 
törvények tekintélyét. Ezt parancsolja 
az ország érdeke és becsülete. Ezt a 
kormány kitűzött célja : az anarchiának 
minden ponton való megszüli.etése. 

A marostordai anarchikus állapot, 
mint elszigetelt jelenség, ezzel meg fog 
szűnni. De a konkrét kihágások meg 
toldásával s a rend helyreállításával még 
nem szűnik meg a marostordai esetnek 
szimptomatikus jelentősége. — Ország, 
melyben ilyen lehetséges; rendszer, mely 
módot ad ilyen botrányos visszaélések 
elkövetésére: átalakításra szorul. Ama 
rostordai eset kiáltó példa a jelenlegi 
közigazgatási rendszer elmaradottságára 
és hiányaira. A mi megtörténi Maros-
tordában, megtörténhet, bár remélhető 
leg nem fog  megtörténni, más várme 
gyékben is Hisz egész sora van a vár-
megyéknek. ai.ol a közigazgatás ma is 
kifogástalanul  működik, mind a kor-
mányzat, mind a lakosság érdekeinek 

megfelelően.  De a megfontolás  mérle-
gében a jó példákat ellensúlyozza ntás 
\u. megyók hiányos közigazgatása és 
teljesen lenyomja a marostordai példa. 
Olyannyira, hogy a kedvező tüneteket ki-
zárólag egyes megyei tisztviselők egyéni 
érdemének kell tulajdonítani, mig a 
többségben jelentkező közigazgatási fo-
gyatkozások és a marastordaihoz ha-
sonló botrányok a rendszerre vetnek 
árnyat. Mennél inkább szükség van e 
rendszer mellett a központi kormányzat 
beavatkozására, annál inkább elö'érbe 
kell nyomulnia e rendszer gyökeres re-
formjának  : a közigazgatás államosítá-
sának. Következik ez nemcsak a kor-
mánynak programmjából, mely a köz-
igazgatási bajok orvoslását hirdeti, ha-
nem minden becsületes kormányzat azon 
főcéljából  is, hogy a rendet és nyugal-
mat feltétlenül  fentartsa,  megóvja és 
állandósítsa. Ha ezt a célt kisebb mé-
retű reformmal  elérnie nem lehet, ak-
kor kötelességéhez híven nagyobb, gyö-
keresebb reformmal  kell végét vetni 
az efféle  zavarok és visszaélések lehe-
tőségének. Ez egyetemes nemzeti ér-
dek, amelynek eltökélt érvényesítése 
elöl ilyen tapasztalatok után ez ország-
ban senki sem fog  elzárkózhatni. Nem 
lehetetlen tehát, hogy teljesedik az a 
jóslás, hogy „az a villám, mellyel a 
miniszterelnök a marostordai terroris-
tákra lesújt, egyben a közigazgatási re-
form  hajnalsugara is." 

Felfüggesztett  alispán. A bel-
iigyniiuiszter folyó  hó 4-én rendeletet 
küldött Marostorda vármegye közönsé-
gének, a melyben Köllő Ignác alispánt 
állásától felfüggezztette. 

Deputáció acsikszépvizi fó-
szolgabiroság kérdeseben. Mint ér-
tesülünk Csikszépviz községéből, vala-
mint a hozzá csatolni tervezett közsé-
gekből mintegy negyven tagu küldött-

ség készül Uudapestre a belügyminisz-
ter i-lé a szolgabiróság kérdésében. — 
A küldöttség a törvényhatóság által fel-
állítani véleményezett főszolgabiróság 
sürgős felállítását  kérelmezi, s vezetőül 
Qyaltkay Sándor főispánt  fogja  felkérni. 

— Uj államtitkárok. A hivatalos lap 
legközelebbi száma közölni fogja,  hogy ö fel-
sége a király Khuen-Héderváry Károly gróf-
nak, a belügyminisztérium vezetésével meg-
bízott miniszterelnöknek e l ő t e r j e s z t é s é r e 
Némethy Károly dr. belügyminisztériumi mi-
niszteri tanácsost államtitkárrá kinevezte, Hor 
vátli Emil belügyminisztériumi miniszteri ta-
nácsosnak pedig az államtitkári czimet ado-
mányozta Az uj államtitkárok különböző nehéz 
helyzetekben és exponált állásokban ismétel-
ten és jeles képességekről tanúskodó módon 
kitüntették magukat, ugy, hogy az államtit-
kárrá való kinevezésük mindenütt, de külö-
nösen a belügymiuiszterium tisztikara körében 
élénk örömet és megelégedést keltett. A 
Khuen-Héderváry-kormány ezzel az elhatáro-
zásával is következetes maradt ahhoz a föl-
fogásához,  hogy fontos  állások betöltésénél 
csak az ország érdekeit tartja szem előtt. 

Borszéki élet. 
Borszék fürdőn  ez idén mozgalmas 

élet van. A székely körvasút kiépítése 
annyival közelebb iioztn a kulturához, hogy 
ma-holnap alig lehet ott szállást találni. 
Tény az, hogy ez ideig ezen a nyáron 
mintegy 1500 vendég fordult  meg, s ál-
landóan jelenleg is ott nyaral körülbelül 
ezer vendég. A „Remény" vendéglő ké-
nyelmes, nagy éttermei alig tudják befo-
gadni a közönséget s a meleg fürdőben 
való fürdésért  valóságos harc folyik.  — 
Sajnálattal kell azonban konstatálnunk, 
hogy a régi pedáns és tiszta, gondos ke 
zelés helyébe a fürdő  bérbeadásával a 
rendetlenség és tisztátalanság lépett. A 
természet nyújtotta csodás szépségen kí-
vül í bérlő alig igyekszik arra törekedni, 

A „SZÉKELYSÉG" TARCÁJA. 

C s e n d T e l t « « . 

Csend volt. Távolból néha-néha 
Az éj moraja szállt felénk, 
A liliomok halkan susogtak 
Egy bánatos, bus költeményt. 

A liliomok mind fejlehajtva, 
Könny es szemmel néztek le ránk.. 
— Azóta nem tudok feledni 
Egy kis, fehérruhás  leányt. 

B e t e g c s ó k o k e s t é j e , 
Tavaszi alkony sápadt vtlaga fénylik  a li-

get csupasz, fekete  fái  között. Esti hét óra van. 
Keletről már jönnek az éjszaka suhanó, omló 
árnyai. Frissen porondozott uton, szorosan 
egymás mellett jön egy fiu,  meg egy- leány. 
A tiu nyurga, vak kintornáslegény, vállán ósdi 
barna kintornája. Ili éves lompos, vézna, lapos 
mellű lány a kísérője. A nyomor szánandó ha-
lovány arcú gyermekei ók. Jönnek s beszél-
getnek. 

A tiu (kongó száraz hangon) Sötét van 
már? 

A leány: Esteledik. 
A fiu:  l'gy ei vagyok fáradva,  ...s olyan 

fene  nehéz ez a rongyos sípláda is. Te... te 
Júlia! 

A leány: No mia ? 

A tiu: Csak azt akarom mondani, hogy... 
üljünk le... csak egy kicsit... Kimerültem. Alig 
tudom már húzni, vonszolni magam. A tüdőm 
is mintha erősebben riszálna, mint rendesen 
szokott. 

A leány: Hát nem bánom. Eliun egy pad. 
Leülhetünk, mig el nem kergetnek. 

A lány lesegíti a tiu roskatag vállairól a 
kintornát s a padhoz támasztja. Leülnek. A 
fiu  nagy bus golyói: világtalan szemei mere-
ven néznek a semmibe Sovány arcát kezeibe 
hajtva könnytelenül sir Julis. Csípős tavasz 
esti szél zizeg, zokog a meztelen faágak  közt. 
A sötétség lomha árny tábora már nagy tért 
hódított. Még csak ott messze: nyugati lila 
küdü hegyek ormán búcsúzik az alkonyi vé-
res napsugár. 

A tiu (összehúzva mellén kopott, tépett 
rongyait): Hogy fü  a szél., pedig most tavasz 
van. Ugy-e Julis, tavasz van ? 

A leány (szomorúan ): Igen tavasz van. 
A fiu:  Akkor is tavasz volt,... meleg volt,.. 

meleg volt.. Olyan jó ha tneleg van... Tele 
volt a levegő virágillattal és éreztem mint si-
mogatta arcomat a meleg este. Mert akkor 
is esteledett már, mikor először találkoztunk. 
En ott voltam a földön.  Elestem. Nem csoda, 
hiszen... hiszen vak vagyok és nem volt aki 
vezessen. S éppen ekkor arra hozott téged a 
jó Isten. Te megsajnáltál és... és Julis emlék-
szel-e még? 

A leány: Emlékszem, de hogy jutott ez 

most eszedbe. Hiszen olyan rég volt, egy hosszú 
nyomorúságos esztendeje már. 

A Hu : Igen s te azóta nem hagytál el en-
gem, vezetsz, együtt kínlódsz, nyomorogsz ve-
lem. Julis te olyan jó vagy! 

A leány: Tudod Abris az ember csak akkor 
érzi igazán a mások nyomorúságát, ha maga 
is benne van a bajban. Egy héttel azelőtt, 
hogy találkoztunk meghalt az édes apám. Jó 
ember volt szegény, csakogy neki is ép úgy-
mint neked, nagyon szomorúan riszált a melle. 
Az anyáin meg szidta, hogy menjen munkába. 
S ö ment dolgozni: követ faragni.  Kőfaragó 
volt szegény, hogy az Isten nyugtassa meg. 
S egyszer aztán hazahozták. A mestersége 
olte meg, azt mondották a mentők. — Nagyon 
megülte tüdejét a kőpor. — Te Abris, de jó 
volna ha az embernek nem volna tüdeje!? 

A tiu: Nagyon jó volna. 
A leány : Aztán eltemettük. Az anyám már 

másnap elfelejtette.  Mással adta össze tuagát.. 
En nem nézhettem ezt, hát... eljöttem hazul-
ról s aztán nem is mentem többé haza. (Hal 
kan sirni kezd.) 

A fiu:  Szegény Julis, te sirsz? Ne sírj. 
A leány: Én nem sírok... én nem... csak a 

szél rázza a fák  ágait. Azt hallottad. 
A fiu  (megfogva  a leány hideg, remegő 

kezeit). Nem... nem... te sirtál hiszen nedves 
a kezed a köunyektől. Ne sirj többet Julis, 
inert én nagyon sajnállak... mert én nagyon 
de 1111... (köhögni kezd majd fuldokolva  tovább 
beszél) ...gyón szeretlek. 

Szomorú szemei vadul forognak  beesett 
mély üregükben. Tüdeje a halál dalát muzsi-
kálja. Véres rózsája ott ég halovány kékes-
fehér  orcáján. És ványadt testében megindul 
beteg vérének forró,  lázas csatája. Majd fel-
áll... felhördülve  a leányra borul és vadul gör-
csösen megcsókolja. Lázas ajka piros, habos 
vért csókolt annak beesett sárga arcára. S a 
kis vércsepp lassan... lassan csurran arcán 
lefelé... 

Nyugaton meghalt a nap és kigyúlnak ha-
lotti gyertyák: halvány reszkető csillagok. 
Lomha, barna árnyak, sötét szemfedők  omla-
nak a meghalt nap után. A fák  közt egy ren-
dőr tűnik fel.  A fiu  meg a leány felriadtan 
vánszorogva tova mennek. Befödi  őket is az 
éjszaka sötétfátyolos  leple. S ők mennek az 
éjbe: vérrel pecsételt szerelembe. Kiséri őket 
szomorú nászi zene, a tüdejük muzsikálja: de 
jó volna, ha az embernek tüdeje nem volna! 

Móricz  Károly. 

Az esatím. 
Az orvos a fejét  csóválta, a baba menthe-

tetlenül elveszett. A betegség? Bélgyuladás. 
Nehéz ételekkel táplált gyerek, akinek tán tej 
helyett bort adtak, vagy még rosszabbat. A 
kis hegyi kuny hó szegénységről beszélt a lakói-
nak hátramaradottságáról, tudatlanságáról. 

Az apa sovány, marcona ember, zárkózott, 
merev arccal várta az orvos nyilatkozatát, az 
anya finom,  majdnem csinos asszony, megható 
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hogy vendégeinek kellemes tartózkodást 
biztosítson. 

Régi szükséglete Borszéknek a kur-
szalon helyiség. Ezt belátta maga a két 
község, a mikor a bérletnél kikötötte an-
nak építését. De bár a bérlő nyolc év 
óta húzza a busás hasznot, nem látunk 
még kísérletet sem annak megvalósítására. 
I'edig a szerződés szerint még csak két 
éve van arra, hogy ennek a szerződési 
teltételnek eleget tegyen. Sétányok ren-
detlenek, padok javittatlanok, minden ab-
ban az állapotban van, a milyenben nyolc 
évvel ezelőtt volt. Akkor természetesen 
jó állapotban, most alig tűrhetőn. — Az 
egész kezelési rendszer reánk azt a be-
nyomást teszi, mintha a bérlet nem öt-
ven, hanem csak 10 évre volna bazirozva, 
arra a tiz évre, a mikor még befektetni 
nem kell, s azután valamilyen úton-mó-
don a bérlet felbontatnék. 

Nem tudjuk, mig a tulajdonos két 
községnek azok a biztosítékai, a melyek 
az esetlegesen előidézendő károktól a für-
dőt megvédik, de véleményünk az, hogy 
legjobb voina a mostani bérletet felbon-
tani békességes, vagy peres uton, s rajta 
lenni, hogy áz értékes borszéki viznek 
gazdaságos felhasználásával,  a forgalomba 
hozatalnak állami segélylyel való biztosí-
tásával a most már forgamilag  is az or-
szágba inkább bekapcsolt fürdőt  teljesen 
uj alapokra fektessék.  Mert Borszékfiirdö 
szépségeivel, értékes vizével arra van hi-
vatva, hogy ar ország legelső fürdője  le-
gyen. A hires tátrai fürdők  semmivel sem 
szebbek, pedig ott már a tudomány, a 
művészet, a pénz óriásit teremtett. Szebbé 
most sem tette Borszéknél, csak kultu-
rabbá ! 

Akik bejárták a modern Európa ösz-
szes fürdőit,  azok mindannyian elragad-
tatással beszélnek Borszékről, s szánalom-
mal azokról az állapotokról, a melyek 
valósággal elhanyagolttá teszik a fürdőt. 

Az uj népszámlálás. 
Ismét megszámlálják majd országunk la-

kosságát. A nép mozgalmakról vezetett sta-
tisztika megkívánja, liogy az időnként felújí-
tásáéit, liogy megtudjuk, hogy bizonyos iilón 
belül, mennyit változott, mennyit szaporodott 
az ország lakossága. 

Nálunk tiz évenként szokták megszámlálni 
az ország népességét s igy ismét megfogjuk 
tudni azt, hogy Magyarországnak mennyije-
lenben a lakossága. A népszámlálás ebbeli 
fontosságán  kivül, azonban még sok olyan 
adat birtokába juttat, melyek segélyével reá 
jövi'mk olyan ténybeli dolgokra, melyek követ-
kezményeiben s eredményében esetleg a ma 
gyar faj  supremáeiájára károsak s épen ezért 
alkalmasak az ezek ellen való védekezés mód 
jajnak megállapítására. 

Igy elsősorban megfogjuk  tudni, liogy tu-
lajdonképen hány millió magyar ajkú, magyar 
anyanyelvű, magyar születésű ember lakja a 
négy folyó  és hármas hegy hazáját. Megtud-
juk majd menyi a nemzetiségiek száma s hogy 
tulajtlonképen a kultura. az írni olvasás minő 
fokban  van elterjedve a magyarok, minő fok-
ban a nemzetiségek között. Mert nem csak a 
lakosság számarányától függ  valamely ország 
uralmának kérdése. Nem csak akkor mond 
hatjuk, hogy a magyar faj  hivatott ez ország 
kormányzására, amely országot ezer esztendő 
előtt Árpád vezér karddal hódított meg nem-
zetének M amelyet ezer esztendő veszedelme, 
viharja közt véres küzdelmekkel tartottak fenn 
az utódok számára. Nem csak a számbeli több-
ség az, mely a magyar faj  szupremáczióját ez 
országban bi/tositja, nem csak a történeti mult 
s a hagyományok alapján levő jog biztosítja 
az államhatalmat a magyar fajnak,  hanem 
igen is, ami m.i napság a legfontosabb,  a kuk 
turális előrehaladása, melyben épen ugy ve-
zet, sót nagyobb arányban, mint a minő arány-
ban számbeli fensőbbsége  a népszámlálási 
adatokból majd ki fog  derülni. 

A népszámlálás még egyéb fájó  sebeket is 
ki tud majd mutatni Nemcsak azt, liogy az 
ország lakossága konglemerát, tehát nem ké-
pez egységes nemzetet, hanem kifogja  mu-
tatni azt a fájó  és égető sebünket is, melyet 
a kivándorlás okoz a magyar nemzetnek. — 
Reugeteg nagy a száma a magyar kivándor-
lóknak. Szinte olyan félelmetes  arányszáma 
van, hogy ha a növekedés ilyen nagy lesz, 
mint a nvnőt a legutóbbi tiz év alatt konsta-
tálhatunk, akkor nemsok idő múlva több ma-
gyar lesz Amerikában és a szomszédos Ro-
mániában, mint magában az anyaor zágban. 

S ezért jó a népszámlálás intézménye. — 
De szerintünk a tiz esztendős terminus na-
gyon is hosszú, mert csakis a népszámlálások 
adjak meg azt az impulsiv lökést a hatósá-
goknak s azon tényezőknek, akik a bajokon 
segíteni tudnak és akarnak, amikor a nép-
számlálás adataiból merítenek meggyőződést 
az ország bajaiból s azokról az anomáliákról, 
melyek megszüntetése elsőrendű érdeke a kö-
vetelménye ez ország jövendő boldogulásának. 

A népszámlálás megcáfolja  majd azon a 
nemzetiségi törekvések jogosultságát is, me-
lyekkel a külföldi  lapok hasábjait tömik leli 
a lelketlen és hazafiatlan  nemzetiségi izgatók-
Be fog  bizonyosodni, hogy egyetlen nemzeti-
ség még csak megközelítőleg sem éri el azt 
a rettenetes nagy arányszámot, mely az or-
szág lakossának magyar ajkú népességét ké-
pezi. He fog  bizonyosodni, liogy a magyar faj 
oly számbeli erőségben képviseli a hatalmat, 
liogy azon gyöngíteni, azt megingalni nevet-
séges fáradozás  lenne, eredményt elérni más 
uton, mint a magyar faj  vezetésével ebbeu az 
országban nem lehet. 

Hiszen azok az argumentumok, liogy a 
magyarok ezer esztendőn keresztül megőriz-
ték ennek az országnak függetlenségét  hogy 

török, tatár uralom, osztrák iga nem tudta faji 
jellegzetességétől megfosztani,  anyanyelvéhez 
való ragaszkodásától eltántorítani, hogy hiába 
volt minden erőlködése a habsburgi uralko-
dóknak az ország elnéinetesitése, hiába próbál-
koztak vassal, fegyvertől  erőszakkal ilyen cé-
lokat szolgálni, — mondjuk mindezen argu-
mentumok ma már elavultak. A modern nem-
zetek a számbeli erőségre alapítják valamely 
ország hatalmát s uralomra való termettsé-
gét. S ezt a számbeli erősséget, a magyar 
ajkú lakosságnak nagy többségét s vezető 
szerepét fogja  a legközelebbi népszámlálás 
konstatálni. 

Kzért örömmel üdvözöljük s várva várjuk 
a népszámlálás eredményét, mert most a vá-
lasztások lezajlása s a magyar faj  óriási győ-
zelme után elsőrendű szükségünk van ilyen 
statisztikai bizonyítékokra, melyekkel a kül-
föld  előli igazolhatjuk magunkat, fajunk  ura-
lomra való termettségét és jogát, mindama 
hazug és árulkodó híresztelésekkel szemben, 
melylyel országunkban lakó, annak minden 
jólétet és biztonságát élvező, de azért mégis 
legesküdtebb ellenségeinket alkotó nemzetiségi 
férfiak  amaz országok sajtóját elárasztják. 

H Í R E K . 
— Szemelyi hir. Gyalókay Sándor fő 

ispán, a ki családjával Borszékfürdón  tartóz 
koaik folyó  hó :i 4. és 5-én a megye szék-
helyén, Csikszeredában volt hivatalos ügyei 
elintézése végett. 

Uj tanítónő. A vármegye iskolaszéke 
folyó  In. 5-én tartott ülésében a csíkszeredai 
vármegyei polgári leányiskolánál üzv. Elthes 
.lakaimé nyugdíjazásával megüresedett tanító-
női állásra egyhangúlag Mártonffy  Mária okle-
veles polg. isk. tanítónőt választolta meg. 

- Egyetemi estely. A tradiciós bál, a 
csikmegyei jogászok elite estélye az idén is 
augusztus első szombatján a szokásos fény-
nyel tartatott meg. A Vigadó épületen keresz-
tül húzott nemzeti lobogó, rajta az „augusztus 
li-1 jelezte elére, liogy az idei egyetemi estély 
még fényesebbnek  ígérkezik ! S valóban a kö-
zönség, tündéri szépségű leányok, s veszettül 
csinos asszonyok, elegáns frakkos  ifjak  a leg-
újabb divatú szines lajbikkal, a kolozsvá.ii ci-
gány. a mi régi jó barátunk Csikay Gyuri, a 
sima parkett egy percre elfeledtették  velünk 
azt, hogy Csíkszeredán, a poros, a hétköznapi, 
a vidéki városon vagyunk. S az alatt a forró 
csárdás alatt a mely a szünet után lázba hozta 
a fiatalságot,  valóban elfelejtettük  minden bá-
natunkat. egy gondolat dagasztotta miudanyi-
unk szivét: a nő. S abban a csodálatos for-
gatagban. a keringő kellemes andalgó zenéje, 
s a csárdás égető tüze közben valóban meg-
olvadt egy pár női és féiíi  sziv, s akik bele-
pillantottak a nőért való harcnak ebbe a hu-
szadik századbeli modern harcába, bizonyára 
láthattak titkos és ádáz pillantásokat, reményt 
és szenvedélyt születni — s megsemmisülni. 

Csakhogy a nőknek a bálban megolvadt szive, 
olyan mint a férfiak  megolvadt gallérja. Ki-
cserélik. Minden órában uj szivet vesznek elő. 
Minek sziv az élethez. Az élethez fizetési  osz-
tály kell, s a mely férfinek  ebből van, annak 
módjában van a szupé alatt olvadó sziveken 
taposni. 

Gyaszrovat. F. hó 1-én Zakariás l'ál 
életének 21-ik évében Szépvizen meghalt. Te-
metése f.  hó 2-án ment végbe. Elhunytban Za-
kariás K. Antal fiát  gyászolja 

Ujabb rendelet a sorozasrol. A 
honvéde'mi miniszter valamennyi törvényha-
tósághoz rendeletet intézett, a fősorozásra  vo-
natkozó összes előmunkálatok azonnal való 
elintézését hagyván meg, hogy ujoncjavasla 
tok megszavazása és törvényerőre való emel-
kedése a miniszter távirati utasításra vala-
mennyi törvényhatóságokban egyszerre és 
azonnal kezdetét vehesse a fősorozás.  Külö-
nös figyelmet  érdemel a rendelet ama intéz 
kedése, hogy azok az állitáskötelesek. akik 
illetőségi helyüktől távol laknak, vagy tartóz-
kodnak, előzetes kérvény benyújtana nélkül 
jelentkezhetnek a lakóhelyükre illetékes leg-
közelebbi sorozó bizottság előtt Azokat az 
állitásköteleseket, akik illetőségi jelentkezőket 
tartozik elfogadni  és beállítani, bárhol jelent-
kezzenek is a sorozásra. A sorozás gyorsítá-
sát célozza ez a másik praktikus intézkedés 
is, hogy sorozás szükséges mozgositási iratok-
átvizsgálása és a tartalékos legénység nyil-
vántartásának felülvizsgálata  ezúttal elmarad, 
e helyeit azonban azonnal sorozás után az 
egész njonejutal k számbavételét kell foga-
natosítani, ami eddig csak a sorozás után né-
hány hónap múlva történt meg. Ugyanaz ok-
ból engedi e rendelet a polgári sorozási el-
nöknek az eljárásáról szóló jelentést elkészí-
tését is. A miniszteri rendelet külön súlyt 
helyez arra, hogy a kitűzött sorozási napokon 
az állitáskötelesek minél nagyobb számban 
jelenjenek meg és azért felhívja  a törvényha-
tóságokat, hogy szükség esetén kényszer al-
kalmazásával is állítsa össze a hadkötelese-
ket. Végül a rendelet az újoncok bevonulá-
sára nézve ad utmutatást. A bevonulás ha-
tárideje október elseje miért is a behívó je-
gyek a besorozott újoncok számára a sorozás 
alkalmával kézbesittetnek. 

— Anna-bal. Fényes és uagy sikerű Anna 
bált rendezett Borszéken a fürdő  vigalmi bi-
zottsága. Soha olyan nagy számú intelligens 
közönség nem vett részt az Anna-bálon mint 
épen ez idén. A bált Csíkszeredából is igen 
sokan keresték fel  a hozzájárultak az estely 
sikeréhez. A bál Diek Gyuri muzsikája mel-
lett a reggeli órákig tartott. Az estélyen olt 
láttuk Gyalókay Sándor főispánunkat  család-
jával, kik tudvalevőleg a fürdő  állandó saison-
vendégei. 

Kliuen elismerése a csendöröknek. 
A ni. kir. belügyminiszter az összes tisztek-
nek és zászlósoknak, altiszteknek és csend-
őröknek a lezajlott képviselőválasztások alkal-

izgalominal, halálos aggodalommal arcán emelte 
rá köuyörgó tekintetét. Mégis meg kell mon-
dania az igazságot. Komolynak nagyon ko 
molyrak mondta az esetet, csodáról beszélt. 

— Csoda nincs kizárva. De csodának kell 
történnie! 

Távozása után mintha hirtelen árny zuhant 
volna a szobára. Az apa szótlanul ült le egy 
kissé távoleső székre. Az anya a bölcső mel-
lett maradt, a gyermeke fölé  hajolva. A kis 
arc, amelyben az élet csak fájdalmas,  görcsös 
vonaglások alakjában nyilvánult, mintha már 
feloszlóban  volua. A lélegzés alig hallatszott 
Nem volt már ereje, liogy sikoltson és ökölbe 
szorított kezecskéi mindjobban elhidegültek. 

Eleinte nem gondolkozott az asszony. A 
fájdalom  a rémület megbénította az agyvele-
jét. A gyermeke oly kicsi volt még, ugy érezte, 
mintba még hozzá tartóznék, mintha most sza-
kadna ki másodszor a testéből, de ezúttal nem 
hogy a napfényes  ragyogó éleibe lépjen, ha-
nem a halálba, a sötét kétségbeesés közé. Az 
anyai szeretethez egy másik érzés is csatla-
kozott. Péterke az ö kis fia,  nemcsak hogy 
napsugarat hozott egy durva, féltékeny  férj 
oldalán folytatott  nyomorúságos életbe, hanem 
egy ábrándnak, egy beteljesült álomnak élő 
emléke volt. Az emlék felébredt  és sebzett, 
súlyos röptű madárként vonult át gondolatain 
Kérje akkor vonult be négy heti hadgyakor-
latra. Egy vadász haladt arrafelé  és lepihent 
a kunyhóban. Finomak voltak a kezei, a mo-
solya gyengéd és olyan szavakat tudott mon-

dani, melyektől megnyílik az asszonyi sziv. A 
hogy elment, az asszony ábrándokba merülve 
gondolt reá. Majd visszajött ismét és ismét 
s az asszony mind édesebb könnyeket hulla-
tott utána Mintha a sötét láthatár szélén kék 
ég mosolygott volna rá, visszaemlékezett fájó 
vágyódással gyermekkorára. A fiatal  ember 
mosolya első áldozása napjának ragyogó vilá-
gosságát varázsolta lelki szemei elé, a hangja 
az ima lágy szavát, az orgona zengését jut-
tatta eszébe. Valamely csodálatos érzés va-
kító villámként szaggatta szerte kedélyén a 
nyomasztó ködöt. Kábultan engedett a szere-
lem csábító szavának. Majd elment a vadász 
nemsokára és nem jött vissza többé, de a 
gyermek megszületett, az ö gyermeke szép 
miként ő, a boldog órák emléke, az asszony-
boldogsága. 

Egy zokszó hangzott fel  a bölcső felöl.  A 
halál félelem  felélesztette  az asszonyban a 
vallást. Büntetés legyen ez? — Lelkiismereti 
lurdalások gyötörték. Majd az orvos szavai 
visszhangzottak lelkében: csoda? Ez a két 
gondolat kergette, üldözte egymást, összeke-
veredett, összefolyt  agyában. Hogy csoda tör-
ténjék, nem kell-e vájjon feláldoznia  magát? 
Fogadalomra gondolt, arra a fogadalomra,  mi-
szerint ha a gyereke meggyógyul, mindent 
megvali az urának és a hogy ezt a fogadal-
mat megtette, reménykedve, bizakodva vára-
kozott. De az árnyék tovább is ott feküdtek, 
a gyermek elkékült az arcán. Akkor megér-1 
tette, hogy ez a fogadalom  nem elégséges,! 

hogy mielőtt valami bocsánatot várna az ég-
től, neki kell feláldoznia  magát. Megváljon 
mindent? Habozott! Es ha férje  megülné, mi 
lenne a gyermekéből ? Lázas kábulatában gon-
dolkozni kezdett... Nem gyanakodott-e mái-
különben is? Sobsem becézte a gyermeket, 
nem szerette, sót mintha észrevette volna, 
hogy titokban alattomos gyűlölettel nézegeti. 
Vallomása után nem tűri meg magánál, annyi 
szent. Jó! El fog  menni a gyerekével együtt . 
Még ha a csoda megt igadtatik, ugy se ér az 
élet semmit... A kísértés liangosahban jelent-
kezett és izgató mámorral kerítette ha'almába. 
Igen, vallani, hogy a csoda megtörténhessék. 
Néma hangok beszéltek hozzá, láthatatlan ke-
zek tanították, a hogy hirtelen felugrott  a 
gyermek hörgésére : 

— János! — mondta. 
Feléje indult, téidre esett az ember ('lőtt. 
Az mozdulatlanul, kifürkészhetetlen  tekin-

tettel hallgatott — Es ekkor megszólalt az 
asszony : 

...Hallgass meg... El kell mondanom... 
Te nem voltál itthon... Mikor a katonaságnál 
voltál... Egyedül voltam a házban... Egy va-
dász jött be... Eltévedt... Egy pillanatig pihent 
a szobában... De másnap. . meg még sokszor... 
visszajött... és... 

Elhallgatott. A férfi  makacs mozdulatlan 
hallgatása megfagyasztotta  a vért ereiben. A 
hogy felpillantott,  a sötétben csak az ember 
lehajtott fejének  alsó felét  láthatta, de mintha 
nem harag, hanem iukább valamely különös 

örömkifejezés  mozgatná meg a férfi  álkap-
csait. Akkor tűrhetetlen lett számára a csend. 
Újra beszélni kezdett Gyorsabban. Beszélt a 
magányról, a nyomorúságról, védekezni pró-
bált, hogy a másik pillanatban annál heveseb-
ben vádolja magát. De mert a férfi  még min-
dig hallgatott, hirtelen elállt a szava. Végig 
simította a kezével a homlokát, mintha vala 
init el akart volna kergetni onnan és hebegni 
kezdett : 

— Nem... tudom... Nem tudom... Könyö-
rülj rajtam. . 

Es felhangzott  a férj  szava: 
— Nos? Fejezd he. 
Es az asszony befejezte  : 
— Es Péterce... a gyermek... ő... csak az 

enyém I 
Meghajtott fővel,  arcát a tenyerébe temetve, 

várta — villámcsapáshoz hasonlóan — a fe 
nyitást... a csodát... Es mennydörgésként zu 
hant is rá a János hangja, a hogy meg-
szólalt : 

— Te szemét! — mondta. — Tudtam! 
Föléje hajolva, lángba borult szilaj tekin-

tettel ismételgette: 
— Tudtam! Ezért hal meg ! Tudtam! Meg-

méigeztem I 
Es felegyenesedve,  vad diadallal szem-

lélte az anyát, aki oda vonszolta magát a gye-
reke bölcsőjéhez, hogy ájultan essék össze a 
kis halott mellett. 



. szám. S Z É K E L Y S É G 3-ik oldal. 
mával teljesített kiváló, buzgó, fáradságot 
nem ismerő, lelkiismeretes és tapintatos szol-
gálatukért legteljesebb elismerését és hálás 
köszönetét ny ilvánitotta. 

Leányinternátus Csíkszeredában. 
A csikmegyei polg. leányiskolában 20 tanuló 
részére leányinternátus vau berendezve, hol a 
vidéki szülök gyermekei teljes ellálás mellett 
megfelelő  gondos felügyeletben  és házias ne-
zt lesben részesülnek. Teljes ellátási dij egy 
hónapra 3:1 K Ha a mosást az intézetben 
eszközlik azért külön 2 korona 40 fillér  díja-
zás jár. .Jelentkezni lehet aug. 31ig. Értesítő-
vel és bővebb felvilágosítással  szívesen szol 
gal az igazgatóság. 

A miniszteri kirendeltseg mun-
kaja. Legközelebb fog  megjelenni a m. kir. 
fóldmivele.-ügy  i minisztérium erdelyrészi mi 
niszteri kirendeltségnek jelentése a székely 
akczióról, amely jelentés tartalmazni fogja  az 
liltiü. évi s összefoglalóan  az ezt megelőző 
évek eredményeit. A számszerű adatok még 
nincsenek birtokunkba, de már is közölhetjük, 
hogy a falusi  gazdakör, fogyasztási,  tejerté-
ki-sitó és állatbiztosító szövetkezetek szerve-
zése, ezek s z á m á r a megfelelő  népházak 
építése, a falusi  fóldmives  nép tanítása, az 
a.lattenyésztésnek és a mezőgazdaság ezer 
againak, főként  legelógazdaságuak emelése, a 
koz.-egek vízzel való ellátása, háziipar, muu-
kásközveiités és ingyen jogsegély nyújtás te-
ren < rt el az akczió legörveudetesebb ered-
menyeket s ma mar valóban elsőrangú tenye-
zoje lett Erdély gazdasági elet. uek. 

Uj törveuy a varosokról. A kor-
mány. illetve a belügyminisztérium megkezdte 
a varosokról s/.ólo törvényjavaslat előkészíté-
sét. A tervezet átalakítja a városok adiuiuisz-
trativ szervezetét s a polgárság befolyását 
erősen megvédelmezi. Minden 250 lakós után 
egy választott bizottsági tag fogja  képviselni 
a közönséget. A bizottsági tagok fele  az ö.-z-
szes polgárok, fele  pedig a legtöbb adót fize-
tuk kóziil kerül ki. A kisebb jelentőségű ügye-
ket az uj törvény szerint nem a közgyűlés, 
hanem az úgynevezett „városi választmany 
fogja  intézni De legfontosabb  es legérdeke-
sebb ujitása a tervezetnek, hogy a mindenkor 
hat évre megválasztott polgármestert a király 
erositi meg. A tanács elére igazgatót helyez 
az uj törvény. A tanács tagjai lesznek az ügy-
osztályt vezető tanácsosok, a szakhivatalok 
főnöke  és a képviselet tagjainak sorából a 
közgyüies meg a tanácsosokkal egyenlő szá-
mú tiszteletbeli tanácsost választ. — A tanács 
tagjait a közgyűlés valasztja, a foorvost,  fő-
kapitányt es főmérnököt  a polgármester elo 
terjesztésére a belügyminiszter uevezi ki A 
tauács vezetője a jövőben is a polgármester 
marad, de o csak irányitaiii fogja  a dolgokat. 
A tanács rendes eluóke a tanács igazgatója 
lesz. A tauács semmifele  ügyben uem lesz lü-
lebbezesi fórum  s a városi szainoukerószek-
nek függetlennek  kell lennie a tiuácstól. 

A csíkszeredai vadasztarsasag évi 
rendes közgyűlését I'JIO. augusztus hó 15-eu 
délután 5 órakor tartja meg a csíkszeredai 
Kaszinó nagytermében a következő tárgyso-
rozattal: 1. Elnöki megnyitó. 2. Évi jelentés 
:i. Pénztári jelentés es költségvetés. 4 A tag-
sági dijak megállapítása. 5. Tagfelvétel,  ti. 
Esetleges indítványok. Ha a közgyűlés liata-
rozatkeptelen lesz, uj határnapul augusztus 22. 
ilelutam 5 óraját tűzik ki s jelzett helyre s a 
társaság tagjait már most arra is meghívjuk. 
Csíkszereda, 1'JIO. augusztus 1. Becze Autal, 
elnök. Császár László, iutézó. 

Olcsóbb lett a kenyer. Az idei bő-
vebb termes következtében lejebb szállt a ga-
bona s vele együtt a lisztnek az ára is. Ez 
az arhanyatlas maga ulan vonta a kenyer 
árának leszállítását is, mely a sokáig tartó 
magas kenyerarak után valódi áldás a szegény 
néposztályra. Ámbár nálunk még nem ész-
lelhető. 

— A tökekamatadó-törveny eletbe-
leptetese. Ezideig az adótörvények végre-
hajtására vonatkozó rendeletek kiadásánál a 
pénzügyi hatóságok és közegek véleményét 
nem kertek ki, amely okból azok igen gyak-
ran jutottak a végrehajthatósággal ellentétbe. 
-A Magyar Pénzügy" értesülése szerint a 
pénzügyminiszter szakított az eddigi eljárás-
sál és a most életbeléptetendó tókekamat- és 
járadékadó végrehajtására vonatkozó előadói 

• nézetet a pénzügyminisztérium vélemény-
adás céljából kiadta az illetékes pénzügyi ha-
tóságoknak, amelyeket az észrevételek meg-
tárgyalására október első felében  éitekezletre 
hívott egybe. 

Kivándorlás Ausztria-Magyaror-
szagbol. Epp most megjelent hivatalos kimu-
tatás szerint a mult évben Ausztria Magvar-
országból 1701!ll-en vándoroltak ki Amerikába. 
Ezek között 27Ü41 magyar és 2109G német 
volt. A többiek más nemzetiségűek. Ugvanez 
időszakban Ausztria-Magyarországba 1102(1 
magyar és 4278 német vándorolt vissza Ame-
rikából 

— Elgázolás. Özv. Puskás Ferencné dit 
tói lakost az országúton, Mánya Antal lio-
dáné) lovasszekerével elütötte s rajta keresz-
tül hajtatott. A 70 éves öregasszonyt Mezei 
(íéza ditrói orvos megvizsgálta s oly súlyos 
sérüléseket észlelt rajta, melyek gyógyulása 
legalább 4 hetet vesz igénybe. A nyomozást 
vezető csendőrség az esetről a jelentést meg-
tett a csíkszeredai kir. ügyészségnek. 

— „Savoy- Nagyszálloda Budapest, VIII. 
.lózsef-körut  Ki. a Nemzeti Színház közvetlen 
közelen. A Főváros legszebb és legmodernebb 
szállodája. 120 szoba és szalon. Központi gőz-
fűtés.  villáin világítás. I,jft.  Hideg és melegvíz 
minden szobában. Szobák 3 kor-tói feljebb. 
Elsőrangú étterem. 12—12 

Nem kell senkinek Buda-
pestről bútort hozatnia 

mert 
SZÉKELY és RÉTI BUTORGYÁRO-
SOKNÁL MAROSVÁSÁRHELYEN 

teljes tömörfa háló-
szoba berendezés 

mely áll: 2 szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli 
szekrény márvánnyal, 1 mosdó márvány-

nyal és tükörrel összesen csak 

360 K O R O N A . 
Ugyanez 3 részű toilettel 400 kor. 

Óriási fuvarmegtakaritás, 
mert teljes lakberendezéseket Erdély bár-
mely állomására kiilön megegyezés alap-
ján bérmentve szállítunk. Vidéken meg-
hívásra személyesen mutatjuk be gazdag 
minta gyűjteményünket és kívánságra rész-
letes költségvetéssel s rajzokkal szolgálunk. 

— Elszámolás. A Csíkszeredai Dal- és 
Zeneegylet julius hó !l-én rendezett estélye al-
kalmából felülfizettek  : Dr. Szekeres József 
7 kor., dr. Tauber József,  dr. Foilor Antal, 
Schmilovits Jakab, dr. Számó Samu 5—5 ko 
rónát. Dr. Ujfalusy  Jenó, dr. Elthes Béla, 
Császár Jolán, Friedlander Emil 3—3 koronát. 
Dr, Elthes Zoltán 2 komát Lacz Sándor, Laez 
János és Koezkás Béla 1 — 1 koronát. Biró 
Ádám 50 fillért.  A felülfizetések  összege 44 
korona 40 fillér.  Jegyekből befolyt  összesen 
441 korona S0 fillér.  Ezek szerint összes be-
vétel volt: 4SÜ korona 20 fillér.  — A kiadás 
meghívók-, jegyek-, terem-, cigány- és egyéb 
aprólékos szükségletekre volt P.H) korona % 
fillér.  Maradt tehát az egylet pénztárának 2115 
korona 24 fillér.  Ugyanezen alkalommal a 
Dal- es Zeneegylet köszönetét nyilvánítja azok-
nak az igen tisztelt szereplőknek, kik az es-
tély erkölcsi sikerét közreműködésükkel biz-
tosítani szívesek voltak. 

C S A R N O K . 
Az író. 

Szakítsátok el. Tépjétek össze! Nem! Nem 
akarom. Méreg van azokban az írásokban. 
Méreg, mely megfertőzteti  a lelket, elrabolja 
a hitet, a nyugalmat. Nem! Nem akarom! 

— Mi baj Zoltán!? Oh Istenem! Mérsékeld 
magad ! 

A szobában mély csend uralkodott! Csak 
néha-néha — mint az imént is — szakította 
meg a némaságot az iró, ki időnként felülvén 
ágyában, lehetetlen kívánságokkal ostromolta 
betegápolásban kimerült nejét. 

Halvány arca mindannyiszor kipirult, a melle 
zihált, majd köhögési rohamok fogták  el, de 
ó csak beszólt, egyre beszelt, inig feje  fárad-
tan vissza nem hanyatlott vánkosára. 

Lásd, mindig felizgatod  magad. Az orvos 
nemsokára itt lesz. Észre fogja  venni a nyug-
talanságodat. 

— Nem baj. Hadd legy en I O ugy sem fog 
én rajtam már segíteni... 

— No ne sírj angyalom ! Miért titkolódz-
nék. A válás előbb utóbb bekövetkezik. Kér-

lek inkább, hogy légy erős. Hisz te olyan jó, 
olyan édes asszonyka voltál! Szeretted az 
Istent A vallásodat megbecsülted, a hit nem 
veszett ki a lelkedből. 

— Szép türelmes asszonyom — szólt az 
iró, miközben sovány, csontos kezével végig 
simította nőjének homlokát. 

— KII!?... én!., óh milyenek is vagyunk 
mi modern férfiak...  Elszakadunk az Istentől... 
KI... Kiadjuk a... lelkünket... 

Ugy e Emmám, ugy van... Kiadjuk... 
Az asszony nem szólt, csak zokogott. 
Szép októberi délután volt. 
Még melegen sütött a nap, de a házelőtti 

fákról  már szállingózni kezdtek a levelek. A 
nagy falióra  zenélő hangon ütötte el a négyet. 
Nemsokára megélénkült az utca. vidám gyer-
mekek siettek hazafelé. 

Itt benn megmozdult a függöny  s két kis 
angyal szőke baba dugta be fejecskéjét. 

A mama azonban leintette őket. Egy ideig 
még remegett a nagy bordó függöny,  a le-
nyugvó napnak most teljes fényözöne  rá esett, 
majd engedelmesen elsimultak a ráncai s is-
iii -1 nyugodtak, hangtalanok lettek itt benn a 
tárgyak... 

Az iró folytatta 
— Az éjszakák. Igen azok rövidítik meg a 

mi életünket. Azok rabolták el az én életemet. 
• A témák ! Ott születtek. A bűnről az 

erkölcstelenségről. A szenyröl. Es liogy keres-
ték, kutattak, élvezték ezeket a történeteket. 

— Így, igy veszett el az én erkölcsöm, 
erőm, művészetem. Elkezdtem keresni az ár-
nyékokat. Mindig csak a sötétet, a foltot.  Las-
sankent elveszett az ítéletem, a látásom. A 
színek összefutottak  előttem és mert hiány-
zott az én lelkem világossága, a mulandóknak 
állítottam emléket, az ideígvalókat dicsőitettem. 

— És te virasztottal itthon, szép szőke 
asszony. 

Egy darabig megállt. A köhögés ismét elő-
vette. 

— A szépre ráfogtam,  hogy rut; az igaz-
ságra, hogy hazugság. 

— Volt otthonom, boldogságom, láttam, 
liogy vannak, akik szeretnek és én megvetet-
tem még is az otthont s megtagadtam a sze-
retetei. 

Az emberek örültek, mosolyogtak és én 
sohassni tudtam velők örülni, mosolyogni. 

Csak nyomort, bűnt keserűséget láttam 
én itt, mert hitetlen volt a lelkem. 

— Es végre belátom, hogy tévedtem, ha-
mis volt az én utam. 

— Szeretném idegyüjteni az ágyamhoz 
mindazokat, kik valaha olvastak, hogy felvilá-
gosíthatnám őket, hogy a fülükbe  kiálthatnám : 
hazugság, mind hazugság, a mit valaha irtain, 
ne olvassátok, mert megrontja a tiszta lelke-
ket, elrabolja nyugalmatokat, az én nyugal-
mamat. 

— Zoltán, már megint izgatott vagy. 
— Nézd, jönnek a gyerekek ! . . . Oh ha 

én még valaha újra kezdhetném ! Az életet... 
A művészetet... 

— Arany lenne a tollam . . . Ilyen szép 
szőke gyermekeknek irnék gyönyörű tündér-
meséket, tisztahangu csengő-bongó versikéket, 
mint az én édes kicsikéim . . . 

— De az e . . . rőm, az e . . . róm egy . . . 
egy . . . re gyengül. .. Pedig még mennyi szé-
pet, meny . .. nyi lelkesítőt. . . akartam írni... 

Mátrai  líéla  Ferenez. 
Laptulajdonos: dr Nagy Beni. 

— Biztositasi képviselet. Amint hall-
juk, egy népszerű életbiztosító társaság váro-
sunkban is képviseletet szervez. E képvise-
let által, az illető fényes  mellékjövedelemre 
tehet szert. Ajánlatok „Fényes mellékjövede-
lem 2223" jeligére Hlochner hirdetőjébe, Bu-
dapest, IV. intézendők. 1—3 

mw 

SZÉP KERESETRE 
tehetnek szert nők, kik házi muu-
kájuk közepette, avagy egész nap 

CSIPKEHORGOLÁSSAL 
foglalkozni  óhajtanak. LSóvebb fel-
világosítást levélbeli megkeresésre 
nyújt: Stern arminné, Bra-
n y i c s k á n (Hunyadmegye). 

g MOTOROK! GOZGEPEK! 

GAZDÁK! 
Ha elsőrendű gépet akarnak venni, kér-
jenek árjegyzéket európaszerte hirneves 

Magánjáró és vontatható benzinloko-
mobilok. magánjáró és vontatható göz-
lokomobilokról. Teljes cséplökészletek! 

Benzinmotoros kötörö. faapritógépek 
vontatásra és magánjáró szerkezettel. 
Stabil benzinmotorok. Szivógáztelepek. 

KELLNER és SCHANZER 
Budapest, V. ker., Aulich-utca 2. szám. 

3 SÜEGÖNYCIM: 
»VILÁGOSSÁG«, BUDAPEST. 

Sz. 247—1910. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Csikvármegye magánjavai Csobányos-

völgyi erdőbirtokán a fürészgyár  feletti 
legelőn építendő erdőőri-lak és gazdasági 
épülethez szükséges, ott helyben megta-
lálható kö és faanyagok  termelése és az 
épités helyére való fuvarozása,  valamint 
a szóban forgó  épületek felépítési  mun-
kálatára nézve folyó  évi augusztus hó 
13-án délelőtt 9 órakor a m. kir. járási 
erdögondnokság hivatalos helyiségében 
Csikszentmártonon zárt írásbeli majd utána 
a legkedvezőbb ajánlat alapul vételével 
szóbeli ajánlati árlejtés fog  tartatni. 

A végrehajtandó munkák költségelő-
irányzata a kötendő szerződés tervezete 
és az árverési általános feltételek  az erdő-
gondnokság irodájában hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. 

Az ajánlatoknak tartalmazniok kell 
azon kijelentést, hogy ajánlattevő az ár-
verési és szerződési feltételeket  ismeri s 
magát azoknak aláveti. 

Utóajánlatok el nem fogadtatnak. 
Az ajánlatok a jelzett nap délelőtt 9 

órájáig az erdőgondnokság vezetőjénél 
nyújtandók be. 

Csikszentmárton, 1910. évi julius hó 
20-án. 

fi. kir. jár. erdögondnokság. 

PEZS<S0B0R(*yAR 
B e l a t i n y AjrţliUi: 
Velencze (Fejervármegye) 

Központi iroda: BUDAPEST. Ülloi-nt 60. szám. 
PEZSGŐBOIiOK: 

Casino ..demi sec". Casino ..sec". 
Belatiny ..brut". Belatiny „extra 
dry". Belatiny „sec". Belatiny 
.demi sec". E. K. E. „demi sec° 
az Erdély i Kárpát-Egyesület pezs-
gője, 5"/o az egyesület javára. 

Hunnia .demi sec". 
A párisi v i l á g k i á l l í t á s o n 
arany eremmel kitüntetve. 
Velenczei gyáramból szállítva, 
csomagolás 30 és 00 üveget tar-

talmazó ládákban. 4— 



S Z É K E L Y S É G 

Magyar ásványvíz forgalmi  és kiviteli részvénytársaság, Budapes', Y, Báthory utca 5. szám. 
®©®e®®®© Kizárólag természetes magyar ásványvizet hozunk forgalomba. @®®©®©@® 
Borszéki Boldizsár, idült gyonitiiliaj idlen 
Horszi'ki Főkut. ásvány vizek királya, kiiszv.'ny < 
Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen 
liodoki Matild, alkális savanyúvíz . . . 
Baross, vesebaj ellen 

E g y l i t e r v i z á r a p a l a c k c s e r e m e l l e t t : 
. 21» lillér 

len 21', fillér 
. 2B fillér 
. 1K fillér 

26 fillér 

Borhegyi. Imgyliajté 
Boholti. üdítő viz 
Elopataki, sárgaság ollen . . . . 
Felsői ákosi Mária, légesőlmrnt ellen 
Hargitaligeti, i'ulitö ital . 

2(i fillér 
21'. fillér 
1K fillér 
21! fillér 
2li fillér 

Horgász, étvágygerjesztő 1« tillé 
Kászonföknt-Salntaris  jód- és litliiuin tartalmú . I* fillé 
Répáti, égvényes ásványvíz . . . . 1 H tillé 
Székely-Seltei'8, idült gyomorbajok ellen . . . 2(1 lillé1' 
Sztojkai, enkorlietegség ellen 2* tillé1' 

naross. veseuíij »-inn - r* o . , . 
Kérdezze meg az orvosát és megtudja, hogy a TERMÉSZETES ÁSVÁNYVÍZ gyógyhatása és kellemes ize össze nem hasonlítható a mesterséges ásványvizekkel, 
31 M a g y a r á s ^ á n - y - ^ - i z e i n . ! ? : a, fe-ü.1  föld.  m a j d n e m ö s s z e s g r y ó g y r r i z e i l r l í i e l p ó t o m a t ó k . 

Raktár: Fáhndricli Zoltánnál, Csíkszeredában, 
ÍM  ék  • 

i Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaság Csíkszeredában. |j 
** ..... í1,:ir,.r.f<  .1.1 A.-i fiilAI-n  I - f  1 i •/1t«11111 <»1 Ai-ln. A 

i 
• 

I 

! 
i 
• 

Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke közönségét tisztelettel érte-
síteni, hogy folyo  1910. evi április hó 20 ik napjan megnyitottuk a 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaságot. 
Üzleti helyiségünk a L u k á c s J u l i s k a umö házában (Kossuth-utca), a Kohid mellett. 

Elfogadunk  betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára,  legelő-
nyösebb kamatozás mellett. 

Kölcsönöket adunk betáblázás és váltó fedezet  mellett. 
Leszámítolunk váltókat előnyős kamatfizetés  mellett. 
Lombard kölcsönökit uyujtunk az érték 8(1 százalékáig, a tőzsdén jegy-

zett mindennemű értékpapírokra, előnyös kamat mellett. 
Értékpapírokat veszünk és eladunk. — Folyószámla hitelt uyujtunk. 
Sorsjegyek húzásainak nyilvántartását díjmentesen ellenőrizzük. 
Idegen pénznek beváltási helye. 
Minden a bank és takarékpénztári szakmába vonatkozó felvilágosítást 

díjmentesen adunk. Tisztelettel: 
- '2 AZ IGAZGATÓSÁG. 

I • 
I 
• 

I 
I 
• l 

I 
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ALAPÍTTATOTT 1885. ALAPÍTTATOTT 1885. 

tt^ttT^Ó L A J O S 
"CJI5X S Z ̂  B Ó - "Ü" Z L IE T E 

Kolozsvárt. Szentegyhaz-utca 2. szám. (Status palota). 
St'HGÖNYOlM: HARKÓ SZABÓ. KOLOZSVÁR. 

Ajánlja dúsan felszerelt szövetraktárát, úgymint: 

Hazai és angol szöveteit 
Vidékre megrendelőknek mintagyüjteményét kész-
séggel kü ld i meg, mértékvétel és próba helyett 
elegendő egy jól álló használt ruha beküldése. 
Vidéki megrendelést jutányos árban és pontosan eszközöl. 

ü 
1 iDj 

• [ i i i í i ^ i i i j i i í i j i ] ^ ^ 

n ÜZLET MEGNYITÁS' V a n szerencsénk a helyi és vidéki nagyközönség b. tudo-
mására hozni, hogy Szabó Ferenc és Tarsa cég alatt 

kocsigyártó, nyerges, kárpitos és szijgyártó-üzletet 
n y i t o t t u n k , n Csíkszeredai Takarékpénztárral szemben, ahol elvállalunk a 
fent  említett szakmába vágó bármely munka kivitelét pontosan és a legjHiá-
nyosabb árak mellett. Elvállalunk mindenféle  paplan varrásokat. A n. é. 

közönség szíves pártfogását  kérve, maradunk kiváló tisztelettel 

Szabó Ferencz és Társa , C s í k s z e r e d á b a n , 
1 0 A p a f f i  M i l i A l y - u t e a 1K. s z á m . I U 

j ^ ü g y a n i t t egy t e l j e s e n szakképzett segéd azonnal felvétetik.^j 

liITTKE k pezsgőborgyár-telepe 
= = IE= É C S _ • Főraktár: Budapest, IV., Szép-utca 3. sz. 

Frigyes főherceg  ő császári es királyi fensege 
Salvator Lipót főherceg  ő. cs. es kir. fensege  es a 
..Nemzetközi Hálókocsi"- és „Európai Express-vonat-Társaság 

- S Z Á L L Í T Ó J A . -
P E Z S G O F A J Ü K : 

Sport „GRAND VIN SEC", 
C a s i n o „ E X T R A SEC" , 

„FOR ENGLAND" (savanykás), 
Britania „Extra Dry" cukor nélkül. 

KULIUR HALADAS! A világhíres Siivny-tíli; CI!K M E III KAI. elismert legjobb 
areszépitö t's Il iflinoiniti'i  szer. Most már Csíkszeredában is 

kapható FEKETE VIL1IOS illatszertáráhan eredeti gyári árlian. 
1 tégely Creme Ideal. fehér  . . K. !•«<> 1 dohoz Creme Itleal pouder . . K. 3--
1 tégely Cleme Ideal, rúzsa . . K. 2'— l pröbadoboz Creme Itleal pomler K. I'— 

1 darab Creme Ideal szappan K. "70 
Figyelmeztetem a tisztelt érdeklődő közönséget, hogy ezen hirdetés nem szokásos r. 1,1 ám akar 
lenni, hanem esnpáll h. vevőim vágyait kívánom ezáltal kielégíteni, vagyis tudtára adni, hogy sikerült 
a t'eliilnmlhatatlan világhíres O B E M E I D E A L szé])itőszernek az egyédiili rak-
tárát drága pénzért és sok fáradság  után megszerezni. Knnek a esoda világhire> Creme Ideal 
szépitöszernek jóságát és meglepő hatását a tisztelt veve'm saját meghirálására hízom, mert 
hátran állithatom, hogy az első próbatégelynél meglepő lesz a hatása. - Vidékre is a leg 
31 csekélyebb rendeléseket utánvét mellett küldi az 52 

Első csikmegyei illatszer- és piperekereskedés Csíkszeredában. Fekete Vilmos. 

íbIKMIBT ~Í5M5T IBJMBlfal 

PALLÓ, DESZKA, LÉC, (SYALULT PADOZAT DESZKA 
E P t T L E T F 

C Â N P R A ( H U L L A D É K L É O R Ö N K V É 6 
e s ö l - s z a m e a , v a l a m i n t 

F Ü R É S Z P O R 
minden mennyiségben állandóan kapha tó : 

Klein Sámuel esikszeredai gőzfürész telepén. 
= = = TELEFON 19. _ 

G ö m b f a  t u l a j d o n o s o k s z i v e s t u i c i o m ă s ă r a , h o z o m , 
10 l i o g - y rn . ind . en . s z o m b a t o n b é r v á g á s T7-axi. 31 

Mlbertfy Sándor, Brassó, Kórház-utca 6. szám. 
Sürgönyeim: Albertfy,  Brassó. Távbeszélő hívószám: 358. 

Műszaki s épitkezési anyagok üzlete, aszfalt  és cementipar vállalat. 
Elvállal minden a cement és aszfalt-ipar  szakmába tartozó munkálatokat jótállás és jutányos árak mellett. 
Raktáron tart portland- és román-cementet, gipszet, nádfonatot,  tűzálló téglát, 
chamotlisztet. elszigetelő és fedéllemezt,  kőszénkátrányt, carboliumot, fedélmázat, 
fali  és fedéltéglát,  meszet, szóval mindennemű épitkezési anyagokat, olcsó árakban. 
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Nyomatott Szvoboda Júzsel könyvnyomdájában, Csikazereda. 


